
        
            
                
            
        

    
	Иса Ан-Наури

	СОХОР НАЙРАГЧ

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1987 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “БАН НУТГИЙН МАРТА (арабын өгүүллэгүүд)” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2024 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 


СОХОР НАЙРАГЧ

	Хэрэв та Амман хотын «Ад-Дунъя» кинотеатрын араас эхэлдэг ас-Сейл хороололд очвол ногооны шинэ зах хүртэл үргэлжилдэг зах зээлээр орох биз. Зэвэрсэн гөлмөн төмөр, өмхөрсөн банз, таар шуудайгаар зүйж хийсэн мухлаг лангуугаар дүүрэн энэ газар америк хийцийн янз бүрийн хувцас, тоо хэмжээг нь тогтооход бэрх элдэв төмрийн сэг, Палестины дайны үеэр нурж сүйдсэн байшингуудын хаалга, цонхны хүрээгээр наймаалдаг юм.

	Мөн тэнд цайны газар болгож таар шуудайгаар тусгаарласан оромжуудад муу ус урсгах шуудууны дэргэд хэдэн ширээ сандал тавьсан байх бөгөөд тэдгээр нь хүний хөдөлгөөнийг дагаж гайхахдаа чахран дуугарна. Ирсэн хүмүүс гал дээр тавьсан том гэгчийн данх савыг тойрч суугаад хажууханд нь байгаа зах зээлийн шороо тоосыг босгодог салхи дэгдэхэд ч үл хайхран цайгаа ууцгаана. Энэ талбай дээр нийслэлийн өнцөг бүрээс хог авчирч овоолох бөгөөд орой нь хотын бүсээс гадна орших хог хаях газар луу зөөдөг.

	Мөн тэнд харчуул, бүсгүйчүүд өдөржин холхиж, бэлээс нь хэтрээгүй үнэтэй, таарч тохирох хуучин аятайхан хувцас хайна. Багахан шиг цайны газрууд ч хүнээр дүүрэн. Уйтгарлаж гутарсан ажилгүйчүүд, түр амсхийхдээ нуруугаа тэнийлгэж цай, кофе уух гэсэн хог зөөгчид, цаг нөхцөөх л гэж ажил тараад орж ирсэн хүмүүс байна. Бүгдэд нь сандал хүрэлцдэггүй тул ихэнх нь хивсэн дээр сууж байгаа юм шиг газар тухлан суугаад өтгөн, аагтай халуун хар цай кофе оочилно.

	Хог тоос хөглөрсөн энэ хороололд олон хүн үймсэн ийм нэгэн цайны газруудын ойролцоо сохор найрагчтай тааралдаж болох бөгөөд хатангир болсон түүнийг хараад хачин бодол төрөх биз. Эцсэн биедээ эгэлдэргэлдсэн урт цамц нь халтартаж харласныг үзвэл хэзээ нэгэн цагт цагаан байсан нь илэрхий. Тэргүүн дээрээ цамцныхаа дагуу өнгөтэй навтарч ноорсон алчуурыг толгойн боолтгүй тавьснаар тэр хүний өмсгөл бүрджээ...

	Түүний хөлийн арьс газрын өнгөтэй агаад үрчлээтэж хагарсныг үзвэл олон жил шаахай углаагүй нь тодорхой ...

	Түүний яруу цээлхэн хоолой аль нэг цайны газраас уянгалан сонсогдох ба дуу нь нэг намсаж, бүхнийг эзэмдэж дахин чангарах тэр зүг сайн ажвал хурж цугларсан ядуучуудын дунд суугаад рабаб хөгжмийнхөө нумыг нааш цааш нь татаж байгаа нь нүдэнд тусч өөрийн эрхгүй сэтгэл чинь татагдах биз.

	Хоолоо олох арга нь юм байх гэж анхандаа санагдаж ч болно. Гэвч суугаад түүх намтраас нь сонсвол энэ хүн хөгжмийнхөө аянд туулж өнгөрүүлсэн зовлон зүдүүрийнхээ тухай дуулан өгүүлэхдээ хүмүүс түүний нь сонсож, чин сэтгэлээсээ талархан буйд нь баясан жаргаж байдгийг миний нэгэн адил, ойлгох нь дамжиггүй. Тэр бусад яруу найрагчдын шүлгийг дуулдаггүй, харин эцэнхий биеэ элдсэн муу шуудайгаар хучаад цайны газрын үүдэнд, сувгийн эрэг дээр хотын хогийн хажууд ч тааралдсан газраа, хоноглохдоо маргааш хэлэх шүлэг дуугаа туурвидаг.

	Энэхүү хэрмэл найрагчийн өгүүлсэн түүхийг би танд дамжуулъя.

	Тэр бол Хувейтат овгийн хүн. Тэд шавар байшинд суудаггүй эсгий цацарт амьдардаг нүүдэлчид билээ. Эхээс төрөөд шонхрын нүд шиг сайхан нүдээрээ дэлхий ертөнц, өргөн их тал, нүүдэллэх элсэн далайг анх түрүүн харжээ. Төр улсад захирагдах гэдгийг овогтоо харьяалагдах, эх орон гэдэг ойлголтыг хөрс дэлхий гэж ойлгож байснаас л дуртай цагтаа хүссэн газраа цацраа барьж, дуртай үедээ өөр нутагт шилжин нүүдэг байв.

	Амьдралыг хязгааргүй эрх чөлөө гэж ойлгож байжээ. Тал нутагтаа багаасаа мал хариулж өссөн идэр залуугийн зүрхэнд тал шигээ уужим бөгөөд ирмүүн хүсэл төрж өөрийн овгийн нэгэн бүсгүйд танхилхан хайрынхаа жолоог алджээ. Бага балчир наснаасаа ижилдэн дассан тэр хоёр хайр дурлалаа зүрх сэтгэлээрээ мэдэж байсан ч илчлэхээс ичиж, бие биеэ мөрөөдөн санааширна.

	Залуу, хайр сэтгэлээ зөвхөн дуу хуураар л илэрхийлнэ. Залуу, арван найман наснаасаа эхлэн хүсэл зоригоо илэрхийлэхүйц энгийн шүлгүүд зохиож сурсан бөгөөд орой үдшийн цагаар рабаб хөгжмийн аялгуунд томчуудын хайлдаг туульсын баатруудын гашуун зовлон, гайхалтай учрал, хайр сэтгэлийн шаналгааны тухай бүхий л бие цогцсоороо шимтэн сонсох болжээ. Цөлд ганцаар явахад нь рабаб хөгжим хань болж энэ хөгжмийн аялгуунд дотоод сэтгэлийн гоо сайхан биеллээ олж, шаналсан сэтгэлийн үнэнийг сонсож болохыг ойлгожээ.

	Эхлээд ганцаараа, хулчгархан оролдож, дараа нь бага багаар ахисаар сайн сурч, эцэстээ сэтгэлийн үгээ хөгжим, шүлгээр илэрхийлж чадах болсноо ухаарчээ.

	Агуу их найрагч тэдний дунд төрснийг овгийнхон нь мэджээ. Түүний хөгжим үдшийн ярилцлагын цэнгэл болж түүдгийн хажууд цугларсан үед энгийн сайхан шүлгүүдийг нь үргэлж сонсох болжээ. Гэтэл хорьхон насандаа хөнөөлт өвчинд нэрвэгдэн хэдэн сарын турш халууран хэвтэж, ганц хоёр өдөр өвчин нь намдсанаа дахиад илүү хүчтэй нэрвэнэ. Тэр үл мэдэгдэх өвчнийг анагаах хэрэгслийг нүүдэлчид даан ч мэдэхгүй байв. Найрагчийн хүзүү хоолой, гэдэс нуруу нь хайрч төөнөсөн мөрөөр дүүрч, элдэв ургамлын хандыг ууж, бурхан тэнгэртээ залбирч, сахиус зангиа зүүвч нэмэр болсонгүй...

	Олон сар өвдөж шаналсны эцэст яруу найрагч хөл дээрээ боссон боловч нүдэнд нь тусах гэрэл бүдгэрч, хараа нь холдсоор өдөр шөнийг ялгахаа больж, дахин гэрэл харах итгэл тасрав.

	Ингээд хайр дурлал, аз жаргал амсахаар цэцэглэж байсан залуу эрэмдэг болж, мөрөөдөлт бүсгүйтэйгээ тоонот гэрт толгой холбох нь байтугай олж харах чадалгүй болжээ. Хайр дурлалд автаагүй байхад нь энэ зовлон дайрсан бол сохорсноо тэсэн өнгөрөөж чадах байсан биз. Одоо сохорсон нь жирийн бус, харин хамаг найдвар нь сүйрч, аз жаргалаас ангижирчээ.

	Энэ бол үхсэнээс мянга дахин дор байлаа... 

	Тэнхээ тамир аажмаар оровч, сохор байхыг хүлцэн тэвчиж чадахгүй л байв. Овогтоо үлдэх аргагүй болов. 

	Нэгэнт хайртай бүсгүйгээ харж чадахгүй шүү дээ.

	Өдрийн гэгээ, идрийн жаргалаасаа хагацаж, төрж өссөн овгийнхоо эсгий цацрыг орхиод цагийн урт, газрын холд сэтгэл зүрхний шаналгаагаа дарна гэж найрагч явсаар даруй хорь гаруй жил өнгөрчээ. 

	Найрагч гэрээсээ авч гарсан рабаб хөгжмөөр түшигт нөхрөө хийж, түүнийхээ аялгуунд тайтгаршгүй гаслант зүрхнийхээ үгийг өргөж, хараагүйгээс өөрцгүй зовлонг эдлэгч ард олноо тайтгаруулж, тэднээрээ хүрээлүүлж чин сэтгэлийнх нь гүн талархлаар жаргах болжээ.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 


1987 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “БАН НУТГИЙН МАРТА (арабын өгүүллэгүүд) номын ОРШИЛ

	Дэлхийд 80 гаруй сая араб байдаг бөгөөд тэдгээр нь Өмнөд Ази, Хойд болон Зүүн Хойд Африк, Арабын хойгт голлон амьдардаг ажээ.

	Арабчуудын ихэнх нь Египет, Алжир, Ирак, Ливан, Ливи, Кувейт, Марокко, Саудын арав, Сири, Судан, Сомали, Тунис зэрэг оронд оршин суудаг юм.

	Арабын орнууд нь утга зохиолын түүний дотор аман зохиолын баялаг өв уламжлалтай бөгөөд үлгэр домог, зүйр цэцэн үг, яруу найраг дээр үеэс эхлэн их хөгжин өргөн дэлгэрчээ.

	Харин орчин үеийн утга зохиолд чухал байр эзэлдэг өгүүллэг нэлээд хожуу XIX зууны хоёрдугаар хагаст бий болжээ.

	Арабын өгүүллэгийг араб дахины сонгодог зохиол Европын орнуудын болон оросын зохиолчдын өгүүллэгийн нөлөөгөөр үүсэж хөгжсөн гэж үздэг юм.

	Арабын өгүүллэгийг үүсгэн хөгжүүлэхэд Египетийн зохиолч ах дүү Теймур, Ливаны зохиолч Амин Рейхани, Жубран Халиль Жубран, Михаил Нуайме нарын зэрэг олон мастер их хувь нэмэр оруулжээ.

	Арабын өгүүллэгүүд нь харийн булаан эзлэгчид, нутгийн харгис этгээдүүдийн эсрэг арабын ард түмний хийж байгаа шударга тэмцэл, хүн амын өргөн давхаргыг хамардаг тариачид, ажилчид, зарц нарын амьдралыг тод томруун харуулдаг юм.

	Арабын өгүүллэгүүдийн нэг онцлог нь нийгмийн тэгш бус явдал, олон жилийн уламжлалт хоцрогдсон ёс суртахуун, зан заншил, ялангуяа бүсгүйчүүдийн эрх мэдэлгүй байдал, тэдгээрийн бэрх амьдрал шударга тэмцлийг өргөн дэлгэр үзүүлдэгт оршино.

	Арабын өгүүллэгүүдийг тэмцэл, уянгыг чадамгай хослуулдаг онцлогтой гэж үздэг ажээ.

	Арабын утга зохиолын үндэслэгчийн нэг Жубран Халиль Жубраны зохиол «Бан нутгийн Марта» хэмээх өгүүллэгээр нэрлэсэн энэхүү номд Арабын арван дөрвөн орны сонгодог болон орчин үеийн нэрт 42 зохиолчийн 40 гаруй өгүүллэгийг оруулав.

	 

	Б. Энэбиш
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